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F é l i g .

Ki a meddő várást megunja 
. Es félrelép'a hajadon:
Nem bánja; foltos koszorúja 
Csak meg ne lássák majd nagyon.
Még a vétkében sem őszinte,
Meglopja lázadt vágyait,
Önnön szemébe is port hintve,
Reményű, megesd valakit.

Túlfinomúit szokások korcsa:
Erkölcse, teste nyomorék.
Gondolatnak is bántó, furcsa,
Rajt’ titkos szégyen foltja ég.
Mert szűz e lány; igaz, csak félig —
A férj majd rájön-e, nem-e?
Ebben tükrözik hiven, rémlik,
A századvégnek jelleme.

Minő más volt hajdan a párta,
Mit a nászágyba vitt a szűz;
Édes titkát remegve várta,
Szeméremmel küzdvén a tűz.
A vergődő viaskodásnak 
Jutalma közös üdv vala,
Es nem hozott csömört a másnap 
Könnyű, olcsó diadala.

A borongó szem szertetéved, 
Megnyugtató dérüt kutat.
Ha már a szűzi párta tépett,
Talál-e ép férfiakat?
Kire bizón pillant a nemzet,
Egész ember után eped; —
Bús haraggal pokolba kerget 
Csak szóra nagy félszűzeket.

Kossuth Ferencz mint agitátor.

Beszéljen bárki, amit akar : azért Kossuth Ferencz 
mégis csak lelkes, buzgó és fáradhatatlan agitátor. 
O a fejébe vette, hogy az önálló vámterületet, amelyet 
napok rövid sora óta tanulmányoz, keresztül is viszi. 
És e kedves terve mellett mindenütt síkra száll. Ma 
a képviselőházban, tegnap az újságban, holnap a nép- 
gyülésen, holnapután meg a pestmegyei közgyűlésen.

E nagy buzgalom a következő nézeteinket érlelte 
meg. Hogy

1. Doktor ő, aki gyógyszereivel a beteg hazának 
sebeit akarja gyógyítani.

'A. Pap ő, aki elveit mint dogmákat hirdeti a 
szószékről, felvilágosítván teendőik felől a híveket.

3. Dávid ő, aki parittyájával a közös vámterü­
let hatalmas Goliáthját homlokon találja és alaposan 
leteriti.

Egyszóval: ő egy másik doktor Pap Dávid.

Tönődések
S e i f fe n s te in e r  S o lo m o n tó l -

® Oz eszibe jotjo nekem 
ed régi onekdót: o Jontev 
Maultasch eljütte az Aczische 
káféházbo, leölte mogát ed 
osztóinál ojságt alvosni és 
elkezdte ott büfügni. Odo- 
med hozzá o Jajne Oras- 
grün és monjo: »Mit sinálsz 
te itend ? Vajon mit szúlnánok 
hozd a Honglibo, ho te oton 
sekkednél észtét ?« — Feleli o 
Jontev: » Hiszen att váltam 
hojdho büfügni okorok, hát 

jiijek oz Aczische káféházbo a — Mastand von ed 
mekfarditatt eset. 0  lepoldvárasi kürben okorto voloki 
poklizni o kártyáról. Mekfaktak iitet és mandták 
neki: » Te, ho okorsz hamison kártyázni, .menjél oz 
arszágas kőszenéből«

O 0  Bánfe minister prasus ü exeléncz kigye- 
lentet, hojd ho o fülséges odvor és oz üszes diplemáczí 
Badopestro jün és álendún it morodjo: elfogodjonk 
oz 500 /o kvótot. Becsbe pedeg oszmonják: tehetsz, hát 
főzessél, de edjép konczesziónt nem odjonk. — Oz 
eszibe jotjo nekem ere rá o szegéngy Smelke Nebbich, 
ominek edszer sikerölte, hojd vete ed fejüs teliént. 
Mikar tüle o felesége, o Jittele, meg okort fejn i: oz 
épend ongyi volta, mxntho mekfejni okorto válna o 
lűcst. Edszere kiötöte o folóbo o morhovész, és oz elsü 
morho, omi fülfordólto mogát, oz volto o Nebbichék- 
tul o tehénke. Ekar o Smelke tépte o hóját és fülko- 
jebálto: »Te nojd isten, mit selekedtél? Ho jün o 
fejőshöz, oz én tehénem ed mocslco; ho jün morho- 
epedemi, okor ü von ed tehén!« — Bécsbe oszposz okerát 
igy gondolják mi rúlonk. Ho jün sur o fözéiésre, 
vodjonk mink ed áledojlom. De ho kívánónk edenlü- 
ségt, vodjon mink csők ed ausztriák pravincz!

O Oz apeziczeón mindétig tárnod o miniszter- 
prasust mák: mért nem monjo már ü le? Dindesbo 
régip ödöbe oz volta o szakás, hojd küségi elegyárút 
minden esztendübe válesztoták. 0  Slojme Wampen- 
siedert idj mekválesztotok néd esztendü edmás otán. 
Mikar megintele le neki kületet mondani, észtét id 
selekedett: » Tisztelt orejim! Hojd eleget tedjem o 
szakásnok, rezignirozok. De már mastand moszáj 
válesztoni ed prasust. Hát kit váloszonk ? Hitko eset, 
hojd jap küvetkezen otáno. Ebül oz akábul inditván- 
gyezák: válaszonok mek o régi elejáruságt. Éljen /«



Kártyák elkeseredése.

Pironkodik a szegény ász, 
liühösködik Teli, az Íjász. 
Király dobja koronáját, 
Neje rejti szép orczáját,

A tök felső dühöng nagyon, 
Vörös felső búban vagyon. 
Fejet ráznak, dolioráznak, 
Mind a hányán a szegények —

Mivel velők visszaélnek : 
Pakliznak, hamisan játsznak.
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Apró hírek.
y' A rendőrségnél a múlt héten nagymosás volt; 

ezen a héten pedig vasalás.
** *

Pestmegyében van egy Zsidó nevű község. 
A " derék falu folyamodott a vármegyéhez, adjanak 
neki más nevet, mert — úgy mondják — hogy ha 
levél érkezik a község számára, a levélhordó mindig 
összetéveszti a községet a zsidó hitközséggel. A  vármegye 
jót nevetett a furfangos megokoláson, de a kérelmet 
elutasította. Mit szóltak volna a derék zsidaiak ahhoz, 
hogy ha a vármegye, meghallgatva kérelmüket, a község 
nevét »Izraelita* névre változtatta volna?

** *
Q Szilágyi Dezső házelnök az ezredévi ünnepen 

aranyos kerekű és hat-lovas liintón fog a disz-felvonu- 
láskor a menet élén a várba felhajtatni. A  díszkocsi 
körül bandériális őrség fog lovagolni úgy, hogy Brandl 
Arnold bankár úr nem fog Szilágyi Dezső mellé 
ülhetni.

* í* *
A német császár Bánffy b. miniszterelnöknek 

Pécsben több ízben megrázta a jobbját. Bánffy pedig 
igy szólt: »Jól esik nekem a felséged szívessége a 
Kaas Ivor b. lenézése után.«

** *
f  A „nemzeti párt“  azért gyakorolja a házban 

a bírói tisztet oly szigorúan, mert a bírói gyakorlatba 
belé akar jönni. Érzi, hogy az általános választás 
után szeptemvirátus lesz belőle.

** *
O Lojalitás. A  felvidéken egy néppárti plébá­

nos mellék-foglalkozásként korcsmát nyitott. Aztán még 
arról beszélnek, hogy nálunk az érdemjelet csupán kor­
mánypárti kapja. Lám, az ellenzéki, néppárti szent 
atya is megkapta a »pro literis«-1.

** *
'V’ Bethlen Gábor gr,, mint az erdélyi ev. ref. 

egyházkerület gyűlésének elnöke, fényesen megmutatta, 
milyen lenne a »tiszta választást kedvelő nemzeti párt«, 
ha ő kerülne, a hatalomra. A  gróf úr a nagy-enyedi 
teológiai intézet áthelyezése ügyében állást foglaló 
többséget egyszerűen letorkolta és a gyűlést ott hagyta. 
Ilyenek azok az erdélyi nagyhangú ellenzéki Gáborok! 
Ezer a szerencse, hogy nagy tekintélyük mellett is 
csak tekintélyes kisebbség maradnak.

*♦ *
X A török szultán érzelmeire való tekintetből 

a »Konstantinápoly Budapesten« czimü látványosság­
ból ki fog maradni a hárem. Minő kár! Pedig már 
fiatalabb főuraink közül többen jelentkeztek az eunúki 
állásokra.
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X- A pápa ez évben az arany rózsát a bolgár 
fejedelem asszonynak adta. A  fejedelmi férj már 
előbb érezte a töviseit.

** *
f  Izé Géza ez idő szerint ismét liberális. (Szo- 

boszlón bizonyára böjti szelek fújnak.) Most a hit- 
bizományok, a »sötét középkor eme maradványai* ellen 
kelt ki. Pedig voltaképen ő is ilyen feudális ur. Az 
egyházpolitikai harczok idejében ő nála is a szent 
bit volt bizománybán. Úgy látszik, már túladott rajta.

*
*  *

Q  Vajay páter ellen Baranyavármegye közgyű­
lésén ugyancsak tüntettek s éljenezték a főispánt. Erre 
Vajay ur dühében cselédeknek nevezte az éljenző 
bizottsági tagokat. Régi dolog már, hogy Vajay páter 
ur nem tudja szívelni a cselédeket, de csupán a férfi 
cselédeket. Máskülönben pedig nála a szükség cselédtör­
vényt bont.

** *
-t- Furcsa, hogy régentén egyet jelentett a cse­

léd és a család.
** *

t  Főt. Hock János ur legújabb prédikácziói 
könyv alakban jelentek m eg: kötve is, fűzve is. Csupán 
kötve jobb volna, mert Hoclc János urnák a világ 
úgyis kötve hisz. Persze maga meg jobban szereti 
azokat a példányokat, amelyek fűzve vannak.

*
*  *

X  Azt m ondják, hogy a kártyások arról ismerik fel a 
kártyát, hogy a hátulsó lapján van egy pár nagy E. különféle 
elhelyezésekben, És e különböző elhelyezésekről lehet megtudni 
a kártya mivoltát, Ha már ilyen ismertető betűt nyomtatnak 
a kártya hátulsó lapjára, legalább is annyi volna illő, hogy a 
nagy E. helyett a nagy Á-et mutatná, mert ez a betű legalább 
a számtani egyenletekben az »ismeretlen« számot jelenti.

** *
□  Wlassics Gyula miniszter meglátogatta a 

Telefon Hírmondó berendezését és meghallgatta a 
szócső mondásait is. Csakhogy éppen egy kis vonalzavar 
volt s igy a miniszter egy mondatot szóról-szóra igy 
hallott: »A  katholiküs autonómia és kongrua ügyé­
ben . . . lépés . . . amennyiben a vallás és közokta­
tási miniszter . . . jövő ősz végére . . . Más.

** *
+  Tisza Kálmán dévaj hangon igy szólt Hélfy- 

nek: »Yiz vagyok, de olyan, amely szeretne néha 
kiáradni, hogy benneteket elöntsön.« Mit érne az, 
kegyelmes uram? A  szélső-balnak élelmes része akkor 
is feltalálná magát és ez elemi csapás közben is úgy 
élne, mint bal a vízben.

** *
© Wekerle Sándor nagy fába vágta a fejszéjét. 

A  kaszinót akarja reformálni, hogy nem szabad ott 
hazard játékot űzni. Mi volt az egyházreform ehhez 
a reformhoz képest ? Tilos a ferbli ! Nem ugyan-annyi, 
mintha azt mondaná: Tilos lélegzeni ?

** *
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□  Ugrón Gábor az általános szavazati jogot akarja 
behozni. Bizonyosan az általános vitatkozásra gondolt, 
mikor mindent össze lehet hordani; a részletes vitá­
hoz pedig egy kis szakértelem is kell. U g r ó n  az álta­
lánosságnak a barátja. Az általános szavazásnak a 
részleteit nem gondolta meg.

** *
0  A honvéd-zenekar g o t te r h a lté ja  m iatt méltó 

a felháborodás. De erről istenadta honvéd-muzsikusai 
semmit sem tehetnek. B écsbö l kapták a trombitákat 
s azokban már benne volt a reichstreu nóta. Amint 
belefúttak, harsogva tolult k i onnan. Most, hogy onnan 
kifútták, megtisztultak azok a zengő csövek s innen 
túl csak lelkes magyar indulókat fognak öblögetni.

*
*  *

X  Ki ne hallotta látta volna már, hogy a mentő- 
koósi, midőn valamely baleset színhelyére igyekezik, 
őrült vágtatásban akárhányszor leüt a lábáról valakit, 
aki éppen az útjába akad. Ilyen a mi ellenzékünk is. 
Ádáz nyargalásra korbácsolván szevedélyének vad 
lovait, örökös ordításával: »Veszélyben a haza!« —  
legázolja a hazát.

*
*  *

' X  A szemétügy végre be van fejezve. Az t. i., amely 
a főváros és ifj. Cse'ry Lajos közt fennállott. A többi, amely 
szintén a fővárosban merült föl, még nincs elintézve.

U j S a la m o n i m ondások.

A  madarat a tolláról, a kártyát a hátul­
járól ismered meg.

*
*  *

Boldog ember, aki előbb hal meg, mintsem 
leleplezték volna, hogy hamisan kártyázott.

Főtiszt Bab Manákam Gziezeszbai&zer
szörnyű átkozódásai.

—  Zivataros ödűbe ledjél te 
ed járkéméngy í

—  0 moláji szigeteken ledjél 
te ed mőépitész !

—  0 te lángyod elveszet 
eréngyesigitül kéréséi te o be­
csületes mektqlálót!

—  0 Kosztko dakter oreság 
kisérgye tígedet fidjelemel!

—  O diszfelvonolást árverési 
hijenák nézenek o tied oblo- 
koidbul!

-—  Élczlopokot alvasál te o 
fagarvastul 6 várú-szolónbo !

—  Ongyit szenvedjél te, mint oz ige oz exelenz 
bárón Bánfe oreságnál!

M J A N K Ó. 5

Mihaszna A ndrás
székes fölvárasi m. k. röndér szemlélődései.

— Irgalmatlan eset. a zirgalmasoknál. —

A s z o n d o m , m e r  ig a z  is , h o g y  s z á z s z o r  több a  s o k n á l,  
A z  a  s z ö r n y ű  vérm es  eset a  z irg a lm a s o k n á l .
M .  h . r ö n d n e k  Őre leg yék  b á to r  s m in d ig  e d ze tt —  
B i t i i g .  H a lo m  ü  b e n n e  is  la k o z ik  id e g ze t.
A k i  i ’s s z ó ll :  » n e  h a r a g u d j  éldös, kedves g a z d á m ,  
S o h ’se v o lta m  g y ö n g e  —  de m á n  ez  a z  eset h a t  r á m  /« 
8  i l y  szó  e lle n  a z  ta p é n ta t  és e ré ll  h í já b a ,
B e le s z á ll  a z  b á to rs á g  a z  le tb á tra b b  in á b a .
H á t  a z  eset, a k i r ő l  m ost z ö n g ö k , H ly e n  é p p e n ;  
É c z a k a  s in c s , r á  g o n d o lv á n : n y u g to m , p ih e n é s e m . 
M e g ö lté k  a  z irg a lm a s o k  k a p u já n a k  ő ré t,
N e m  is  g o lyó b iss a l, n e m  is  m á r t á  bele tő ré t,
H a lo m  o l ly a n  k ú c s s a l, a k i  n y i t  v iz v e z e té k ö t, .
V á g o tt  s ze g é n y  fe je  f e jé n  v a g y  t iz e z ö r  lé k ö t.
( I l l y  s z e rs z á m m a l em b ert ö l n i !  H a  le t t  v o ln a  ré z -c s a p ,  
K i t  b o ros -ho rd óba  j ü t n e k  —  I s t e n  n e k i !  —  m ég csak  ! )  
E z t  a  s ze g é n y  k a p u s t  H ly e n  s z ö r n y e n  h e lyb e  h a g y v a ,  
M ö ’t t a n á t u k  v i r r a d ó r a  a  vérébe fa g y v a .
H o g y  r á n íz te m ,  e lb o rz a d ta m . I r g a lo m n a k  a t y j a !
S  m ö g á llt  h írő s  m . k . eszö m  v a g y  eg y  p i l l a n a t r a .  
A z u t á n  M á ié r a  n íz te m , a  kedves k o m á ra ,
8  ig y  k i é l t é k :  » U c c z u  p a j t á s ,  a  te ttves  n y o m á b a /«
E l  is  c s íp te m  szö rö n c s é s e n  a z t  a  gazos s zó g á t, 
( K é lv á n o m , h o g y  B á l i  M i h á l y  v ig y e  f ö l  a  d ó g á t)
A k i  j ö t t  é lő s k ö d ö tt a  z irg a lm a s o k  k o s z t já n  
S  H ly e n  i r g a lm a t la n  te ttv e i f iz e tö tt  m ög o s z tá n .
N o  de g y ilk o s , g o n o sz  f ic z k ó , c s a k h o g y  m á r  e n y é m  v a g y ! 
Á ld a la k ,  m e l ly  r á d  v e z e te t t : É s z !  E r é l l ! !  T a p é n t a t ! ! !  
C s a k  v é le tö k  tu d o m  é n  a z  r ö n d ő t  n a g g y á  t ö n n i .
N a g y  is  m . k . r ö n d ü n k ,  m . m . r .  m . I . !
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A  h étb ő l.

— O-yüjjön he, M isi b á cs i; k á rtyá zn a k ,
— Ig a z á n ?
— Nem , H am isan  .

"J" H E A T R A L T A  

M. k. Opera.

Az » A lá r « ,  Z ic h y  Géza gróf operája, zeneileg is, 
szövegileg is sok keresztre  van irva.

*

Az » A lá r «  nagy sikert ai'atott, jóllehet N opcsa  
báró és K á ld y  Gyula nem akarták előadatni. A sikerből 
tehát ők bátran —  k iv e h e tik  a részüket.

F u r c s a :
ha a  lá b a t gyógykezelik ,
» a  vászoncseléd selyem ben j á r ,
» a  ko ron asör 8 5  k ra jc z á r ,
» a  tizedes hetvehkedik,
» az  E s z t i  baka,
» a csendőr lá rm á z ,
» a  b ic z ik lis ta  h a jó törést szenved, 
» K is  Á d á m  e ljeg yzi N a g y  É v á t ,  
» jo b b o ld a lit sújt. a  balsors,
» a p a tik u s  a n tip a tik u s .

K ép rejtvén y .

Megfejtési határidő: május 6-a.
Jutalma, melyet az elsőnek kihúzott ka p : 7 p. „ P i l f  

n ek i !“  naptár 1896-ra.

*

A »Borsszem  J a n k ó  1476. (12.) f. év! márczius 
22-én kelt számában közlőtt »Tudós-b e tü re jtvén y  jelen­
tése :

1. Római pápa (Rho mai pápa.)
2. Errores (R rho rés.)

A  helyes megfejtést 86-an küldötték he. Ezek 
közül elsőnek huzatott k i : M a u r e r  L .  A . czu k rá sz  E p e r ­
jes , akinek részére kiadó-hivatalunk megküldi a kitűzött 
d ija t: M o k á n y  Bérezi » P ü f  n ek i /« ez. hűm. naptárát 
1896-ra.

Diák ismeretek tára.
Terjeszti Bukovay Absentius.

—  K ét fakultás verseng 
becses személyemért: a jogi 
kar és a hölgy-zenekar. A  vá­
lasztás nem esik nehezemre.

—  »Melyik codexsel fog­
lalkozott a legtöbbet ?« kérdi 
tőlem Zsögöd basa. »A pár­
baj- és illemcodexxel«, val­
lottam be őszintén.

—  A  kecskeméti jog-aka­
démia kiadta az útját a két 
g azért, mert sok volt az

absentiájuk. Én azonban azt hiszem, inkább tán azért, 
mert sok volt az Absentiusok.
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Ködvágyaim csillaga, B ir im ! 
Egy időre félretettem ked- 

vencz dalnokomat, B u n d a  Józse­
fet és egészen a » H á z t a r t á s -  
tftm«-nak adom magamat.

Egy hét óta a szakácsmű­
vészetért rajongok és a konyha­
irodalom az én lelki táplálékom.

Milyen gyönyörűen mondja 
Z i l a h i  Ágnes «M a g y a r  s z a k á c s -  
k ö n y v « -é nek 175-ik lapján: 

V é g y  h a t  to já s t, t ö r d  fe l,  egy  
m é ly  t á n y é r b a n  v e rd  össze a  
s á r g á já t  a  fe h é r jé v e l.  T é g y  

h o z z á  egy k é s h e g y n y i sót. A z  egészet ö n ts e d  h ir te le n  
f o r r ó  z s írb a .  K é t  p e r e z  m ú lv a  k é s z e n  v a n  a  r á n t o t ta .

0  Abszi, várva várom azt az időt, amidőn saját 
főztü rántottámból meríthetsz uj erőt az élet küzdel­
meihez.

Nem merengek többé Csősz Mihály » E k e s s z ó lá s -  
t a n « - á n, hanem szaporán forgatom K é z i  n é n i  szegedi 
szakácskönyvét. Milyen találóan mondja a bevezetésben: 
A  h á z n a k  legfőbb ékessége a  k o n y h a .

És azóta sokat eltűnődöm S a n y a r ó  Vendel egy 
régi mondásán:

S z í v  és g y o m o r  m ily e n  k ö zé i s z o m s z é d o k !  S o k a n  
n e m  t u d já k  a  g y o m r u k tó l ,  h o g y  v a n -e  s z iv ü k . A  g y o m ­
r á t  m in d e n k i  é r z i .

Igen, a s z í v  fájdalmai csillapodjanak maguktól. 
Én ezután a gyomor fájdalmának enyhítésére szente­
lem magamat.

Legyen a konyha a templom, a tűzhely az oltár, 
ahol áldozatomat bemutatom. Ha nem lehetek Veszta- 
szüz, legyek a tűz papnéja.

Csak láttad volna a héten, mikor a diszmű- 
ebédet készítettük, milyen fess voltam. Keblemet her- 
czig kis konyhakötény, fejemet snájdig fehér bó­
bita fedte.

Azok nem voltak ám olyan megkezdett főzések, 
mint ahogy a megkezdett hímzéseket szerezzük be 
a boltban, hogy apának papucssal kedveskedjünk a 
nevenapjára.

Enfőzésiink volt mind egy morzsáig!
Magunk szervíroztunk a meghívott vendégeknek. 

Ott volt K á r p á t i  Zoltán, a kőszívű ember fiainak 
az apja, az irók királya. Milyen nemesen étkezett!

Tudom, hogy az egész ország tekintete rajtam 
függött, mikor első sikerült tojáslepénykémet fel­
tálaltam.

Mennyi bók, mennyi szerencsekivánat kisérte 
fáradozásomat! Pedig csak egy omelette volt. Remegő 
aggodalommal nézek amaz idő elé, midőn már a 
húsos ételkénéi, pecsenyéknél tartok. Jaj, mi lesz 
akkor ?

Nagy elfoglaltságomban el se mehettem a » S z á ­
z a d v é g i lá n y o k é  premiérejére. De az az izgága Czenczi

néni nem is eresztett. Azt mondta: nem nekem való. 
De te, édes Birikém, bizonyosan láttad. Kérlek, ird 
meg nekem, mit nem szabad rajta látni? Hiszen a 
század végit éljük én is,, te is ! M i mindnyájan század­
végi lányok vagyunk. És mit jelent az a szó » fé l-  
s z ü z « , hogy némely erényes kritikus urak olyan 
nagyon meghotránkoznak rajta ? A k i már félig az, nem 
lehet-ó idővel egészen azzá ? A k i ma félbolond, holnap 
már lehet egész bolond.

De most nem érek rá a vitatkozásra. A  T e r c s i  
wéwi36-ik kiadású »Á lt a lá n o s  m a g y a r  s z a k á c s k ö n y v é *- 
ben látom ezt a fejezetet: A  s z ü z -s ü lte k r ö l . Elolva­
som. Talán az többet mond nekem. Hátha lesz olyan 
fejezet is : » A  fé ls z ü z -s ü lte k r ö l«  —  olyanformának 
képzelem, mint a fé la n g o l beafsteaket. Vagy ezt is 
elnevezik aztán s z á z a d v é g i s ü l tn e k ?

Minden esetre ird meg, érdemes-é legalább el­
olvasni,?

Örökre a legtiedebb
T ini.

Mesemondás.

V . L .  —  Édesz, tedvesz Czenczi nén i: meszeljen !
Cz. n . —  Mit meséljek ? Tündérekről, ezüst vitézről, óriás­

ról, törpérő l?
V . L .  —  Abból a lédi, lédi idöbül meszéljen, mitől méd 

nem táltyáztat hamiszan.
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Viczmándi Kalemburszky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A » Központi « fülkéjében.)

? A  pesti népgyü- 
i ~ 4  lésen valami P f e i f f e r  

H  .̂ -Sj ff’'  5 ' |  nevű szoczialista is be-

mel  ̂hallgatták. (Me^

község, az iránt folya­
modott ,Pestmegyéhez, hogy az adjon a községnek más 
nevet. Ámde Pestmegye is antiszemita és azt felelte 
nekik: »Fogd be a szádat te —  Zsidó!«

? Wekerle S. kaszinó-igazgató, kabinetkérdést 
akar csinálni a hazárd-kártyázás eltiltásának ügyéből.

De a gentry urak nem engednek álláspontjukból és 
Wekerle ellen a Szózatot éneklik: »H a z á r  á r ia k  rendü­
letlenül légy liive óh magyar!«

? A  hamis-kártyás képviselőnek a játszásban babo­
n á s  szerencséje volt.

? A  hitbizományok ellen én is állást foglalok. 
Ez a X lX - ik  században már űdeikomiszság.

—  Tettes Járásbíróság! Vé- 
zCjjA jEv  denczemet K a s s its  Pétert ■ nem 

lehet azért elmarasztalni, amiért 
"ÓíwI Í p ° a minapi esküdtszéki tárgyalá- 

a 80n k' F e jé r v á r y  Géza honvédelmi 
minisztert »Landsknecht«-nek ne- 

W í vezte. Mert hisz e német szó: 
-KwecAt, magyarul: szolga. Ámde 
e latin szó : m in is te r  is magyarul: 

J \  szolga. Ergo K a s s its  Péter nem 
tett egyebet, mint latinról németre 
fordított. K, v. f.

A „Borsszem Jankó" tárezája.

Olympiai játékok.

Öreg Zeusz akkorát tüsszentett, hogy megren­
dült bele az Olympus.

—  Az angyalát! Már megint náthás vagyok. De 
igy van az, ha a papucsot sohase teszik az ágyam elé.

—  Oda tettem volna magam, mond czélzatosan 
Juno, de azt pletykázzák, hogy úgyis éreztetem veled.

Zeusz egyet rántott a fölleghajtóján és odalépett 
az ablakhoz, hogy megnézze: nem borus-e az ég, 
mert akkor hivatás szerint villámot kell szórnia.

Az ég tiszta volt, nem köllött a mennydörgést 
előszednie. De nini! A  tiszta légen át lelát a mara- 
tlioni sikra.

Nem akar hinni a szemének. Megtörli az oku- 
lát. Mert odajutottunk már, hogy Zeusz a pápasze­
mén át nézi a világot.

—  Valami sokadalmat látok odalenn. Mintha 
csak olympiai játékot tartanának. De hol van Merkúr, 
hogy biztos h irt hozzon nekünk ?

—  Istenek atyja, Merkúr oda van a börzén.
—  Gaz fa tty ja ! H ijjátok a színem elé!
Juno elszalajtotta íriszt, a szobalányát. Kis vár­

táivá megcsörren a Merkúr szárnyas sarkantyúja.
—  Hát te ilyen meg amolyan! Soha se tudsz 

kéznél lenni?
—  Föllegrázó atyám, türtőztesd haragodat. Csak 

egy pillanatra néztem be a börzére, hogy a fehérlábú 
Juno és kékszemü Athenae komisszióit elintézzem.

—  Hát már az egész Olympus börzézik az én 
hátam mögött? Mennydörgős nyila! Majd adok én

nektek! (Súgva Merkúrhoz.) És az arany-járadék ho­
gyan áll?

—  Langyosan, istenek atyja.
—  Szót se többet a börzéről! Mondd csak, mi­

csoda sokadalom az ott a marathoni síkon?
—  Nem tudod, halhatatlan istenek atyja, hogy 

olympiai játékot tartanak?
—  És csupa görögök azok?
— - Dehogy! Csak görög póttan folyamot hall­

gató ifjak. A  te tiszteletedre eljöttek távoli orszá­
gokból, hogy megmutassák ügyességüket. Árpád fia 
közül Guttman ugrott legnagyobbat.

—  De már ezt megnézzük!
És az egész és félistenek kivonultak az olympus 

ámbitusára, onnan szemlélték meg a nem mindennapi 
látványt.

Éppen a veloczipéd-verseny folyik.
—  M i ott az a keréklábu fajzat? Mintha em­

berek volnának?
—  Hiszen emberek is.
—  Szamár beszéd. Olyan embert ismerek, akinek 

a teste halfarokban végződik, meg aki fölül ember, 
alul ló. De akinek az alsó teste vaskarikában végző­
dik, olyanról nem hallottam.

E pillanatban az egyik kerékpározót levetette 
a vasparipája.

És Zeusz akkorát kaczagott, hogy a föllegek 
ijedve oszoltak szét. És véle kaczagott az egész 
Olympus.

A  kerékpárról lebukott halandón még az iste­
nek is nevetnek.
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A koYácsmüliely előtt.
—  Hallotta-é 

majszt’ram, hogy a 
német császár be­
járta a szövetséges 
országokat ?

—  Hallani hallot­
tam, de nem tudom. 
Hogy is esett?

—  ügy volt az, 
hogy a német csá­
szár h irit vette az 
újságból,milyen rossz

bőrben van a tálján , király, mert hogy ugyancsak 
elverték rajta a port Afrikában. M indjárt befogatta 
a legtüzesebb vasparipát a vaskocsijába, aztán meg 
se állott nagy Taljánországig.

Az olasz király a háza előtt ü lt a kis padkán. 
Ott sütkérezett a napon, lábbadozó betegek módjára. 
Egyszer csak ott terem ám a német császár egész 
falamiástul.

—  Adjon isten jó napot, komám uram! Hogy 
vág a bajusz?

—  Köszönöm szives kérdésit, felséges komám: 
összevissza biz ott, mint az isten káposztája. Csúffá 
tettek azok az áfrikabéli szerecsenyek.

—  Oda se neki! Katona-dolog. Ke féljen komám, 
ameddig engem lát. Azért vagyunk emberek, hogy 
megsegítsük egymást.

Jól esett ez a beszéd a tálján királynak. Kincs 
a patikában az a balzsam-csepp, akitül jobban gyó­
gyult volna meg a szive, mint ettül a szótul. Mindjárt 
vidámabb kedvvel is beszélt.

—  Ejnye no, de röstellem a dolgot, hogy a 
magam bajáiul nem látok emberséget. Bekiáltott a 
házba: »Hé anyjuk! Kézd csak, ki van i t t ?« Pedig 
a szarka se csörgött, mégis milyen kedves vendégeink 
érkeztek.

Az olasz királynénak se kellett több, kiszaladt 
az udvarra, aztán oda a kocsihoz. Azt se tudták, hogy 
vegyék le a német császárnét. Meg azokat a drága 
apróságokat. Hogyhogy azokat is elhozták erre a 
nagy ú tra ! Ejnye de jó l te tték!

Yége-hossza nem volt a hálálkodásnak. Azt se 
tudták, hova ültessék a kedves vendégeket. A  tálján 
királyné a maga selyem-bársony kötőjével törülte le 
az aranyos karszéket, úgy ültette le kedves koma­
asszonyát.

A  gyerekek kimentek játszani az udvarba a tál­
ján király gyerekeivel. Az asszonyok benn maradtak 
a nagy házban, az emberek meg az ámbituson pipaszó 
mellett hányták-vetették meg az országok dolgát.

—  Hát komám, igy adja fel a szót a német csá­
szár, majd kiheveri komám azt a bajt. Katonát, azt 
nem adhatok kölcsön, mert magamnak is kevés van. 
Hanem más egyebet mondok én. Kitanultam a politi­
kának minden fortélyát. Igaz szót beszélek. Ezt rójja

fel magának: legerősebb uralkodó az, aki vissza tudja 
magát tartani a háborútól. Ebhöz tartsa magát komám, 
akkor aztán áll a hármas szövetség, mint a Sión begye.

Tovább is beszélgettek volna, de gyünnek ám a 
gyerekek nagy visitással, hogy éhesek.

—  Ej no, hogy errül megfelejtkeztem, szólt a 
tálján király.

Aztán kivezeti őket a kertbe. Yolt ott minden, 
de minden. Szentjános-kenyér meg füge, mozsola, 
pomeráncs, mandula, meg apró szőlő, czitrom, mi. 
Rászabadította a gyerekeket, hogy egyenek, amennyi 
beléjök tér. Azután a kalapjukat is megtöltötte, de 
még a zsebjüket is. Még egy keszkenőbe is kötött, 
vigyék haza az apróbb testvérkéiknek.

A  gyerekek váltig szerettek volna még it t  ma­
radni, de a császár ebéd után befogatott.

—  Már ha i t t  vagyunk, benézünk Bécsbe is 
Ferencz József bátyánkhoz. Megneheztelne, ha meg­
tudná, hogy az országa mellett elmentünk, aztán be 
se szóltunk hozzá.

A  tálján királyék szívesen megköszönték a láto­
gatást. Bizony a szegény királynak jó l esett, hogy 
nagy büjában-bajában megvigasztalta a szövetséges 
pajtása.

—  Most már akkor ne is féltsük a hármas 
szövetséget, szomszéd uram.

—  Kern is ! Jól is volna minden, csak a búzának 
volna jobb az ára.

Fogatlan kérdések.

Hogy hívják Spanyolországban a fiatal urat 1
•uopf'fl

*

Hát az öreg urat?
’uopQ

Hogy hívnák ma a farizeust, ellentétben a publi- 
kánusssl ?

• sn u p y iiq u d a if

N y ila tk o z a t.* )

A „Borsszem, JankÓ‘( Tekintetes Szerkesztőségének.
F é lre é rté s e k , k ik e rü lé s e  c z é ljá b ó l és j ó  h írn e v e m  

é rd e k é b e n  j ó n a k  lá to m  a n n a k  a  k in y i la tk o z ta t á s á t ,  
h o g y  n e m  é n  v a g y o k  a z  a  b iz o n y o s  » h a r m a d ik « ,  m e r t  
é n , n o h a  g y a k r a n  já ts z o m  a z  O rs z . k a s z in ó b a n , ha­
misan n e m  s z o k ta m  j á t s z a n i ,  jó l le h e t  bandám is  v a n .  

A lá z a to s  s z o lg á ja
Berkes Lajos

prímás.

*) így vettük s változtatás nélkül közöljük.
A szerk.
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I S T é T 7 - 3 o r a ,

1. Azon uraknak, akik 
szeretnék, ka szeptemberben 
feloszlatnák a kópviselőházat:

Kaas Ivor b., ifj. Zichy 
János gr., Oüocska Géza, m. 
Krausz Lajos, Országh Sán­
dor, Halász Olivér, Kassics 
Péter, Ullmann Pál, Bene­
dek Elek, Rákosi Viktor, 
Arany László, Günther An­
tal és Strebinszky Czézár.

2. Azon uraknak, akik nem 
szeretnék, ba szeptemberben 
feloszlatnák a képviselőbázat:

Péchy Tamás, Szederkényi 
Nándor, Ugrón Zoltán, 
Bartha Miklós, Kovács  ̂ A l­
bert, Bartók ..Lajos, Ónody 
Géza, Miklós Ödön, \í]. Ábrá­
nyi Kornél, Busbach Péter, 
Vajay István, Bottlik Lajos, 
Horváth Gyula, Melczer Géza, 
Bernáth Dezső, Visontai 
Soma, Csávolszky Lajos, Po- 
lónyi Géza, Zelenyák János, 
Pongrátz Károly gr., Tibád 
Antal, Okolicsányi László, 
Nánássy Ödön, Vécsey Endre, 
Wittmann János és Légrády 
Károly.

3. Azon uraknak, akiknek 
mindegy, akár feloszlatják, 
akár nem oszlatják:

Szilágyi Dezső, Wekerle 
Sándor, Csáky Albin gr., 
Apponyi Albert gr., Tisza 
Kálmán, Jókai Mór, Fáik 
Miksa, Ugrón Gábor, Eötvös 
Károly, Kossuth Ferencz, 
Andrássy Tivadar gr., Dará­
nyi Ignácz, Károlyi István 
gr., Széli Kálmán és — Sima 
Ferencz *)

#) Hát Pántocsek ü nassága? 
A képvis. ház kapusa.

C i c l o p a e d i a .

Judex =  kikeresztelkedett. 
(Zsidó-németül: auschristirter 
Jud.) — Tüzér =  a varró­
lány. —  Antilop =  a becsü­
letes ember. —  Cambyses =  
nem kocza. — Gyerekes =  a 
családapa.

Gráczia ifjú Adonisszáí lawn-tenniszez éppen,
Herkules, a bajnok, dörgi: „Ki gyöpre, legény !“ 

Merkuriust a bicziklin látod a börzre rohanni, 
Osztály-sorsjegyeket Fortuna szórva, leheg. 

íme a Centaurok vágtatnak olympusi turfon,

Százezeres dijat csípni el ez ma a czél. 
Szűzi szemerémben egyedül cserkészve: Diána 

Várja, hogy Acteon ur jönne elébe hamar. 
Fényes Apolló, mint műkedvellő fotográfus, 

Entüzivel Vénust kapja orozva le itt.

Neptun erős karral, hogy húz evez: nyerni jutalmat, 
Melyet Olympusnak hölgyei nyújtanak át.

Sport dühe hajtja az égieket, mint földön az embert; 
Egy marad itt is örök: Ámor, a kis nyilazó.

11

Sanyarú Vendet
n f/Hf/ései.

— Amillenniumi népkony­
hát a városligeti víztorony 
mellett dilit jak föl. Ezt magát 
sörtoronnyá változtatni per­
sze már nem fogják. Pedig 
nagyobb luxus az a viz, amely 
onnan szerteszivárog.

— Inkább szeretnék milli- 
máris, mint mittennáris dij- 
nok lenni.

— » Hány kilogrammot 
nyom ön, Sanyaró ú r?«  
kérdi a főnököm . — »Bruttó 
(atilla és sarkantyú) 18 kg. 
22. gr. A nettót nem tudom.

— Kétségbe vagyok esve. 
Az újságokban olvastam, hogy 
a kaviár drágább lesz. Te­
remtő szent atyám ! . . .  hogy 
fogok én most már megélni ? 
Még ezer a szerencsém, hogy 
az osztriga is nem lett drá­
gább.

— Egyetlen jó  barátommal, 
a reménységgel, kölcsönös élel­
mezési viszonyban állok: én 
táplálom a reménységet s a 
reménység táplál engem.

— Biztatnak bennünket 
felülről: csak gyűljünk össze 
és beszéljük meg, mitévők 
legyünk mi dijnokok a mil­
lennium illő megünneplésére ? 
En inkább arra vagyok kiván­
csi, mit evők leszünk az 
ezeréves ünnepek alatt?

i
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„Nőmén et omen“.

aranymüv. és ékszerészek.

bábaasszonyok.

fodrászok.

A r a n y f y  0 .  (Józseftér 4.)
D ia m a n t  M . (Deák F-u. 17.)
R u b in  A . (Esterházy-u. 4.)

É d esku ty  L . (Erzsébettér 8.) ásványvizkereskedő.

B a b a y  J .  (Soroksári-u. 34.) )
G o tth i lf  J .  (Hársfa-u. 38.)
Schoossberger T . (Mókus-u. 15.)
Storch R . (Üllői-ut 67.)

F á s i  B . (Kender-u. 8.) asztalos.

Spiebnann  (Nádor-u. 16.) bankár.
G la tz  J .  (Lánczhid-u. 2.)
N y ir y  Z s . (Rökk Sz.-u. 21.)

B o rh e g y i F .  (Gizella-tér 1.)
W e in e r M . (Király-n. 24.)
W ein g ru b er JET. (Dohány-u. 20.)
W asserm an n  (Károly-körut. 17.)

F le is c h e r D .  (Rottenbiller u. 44.)
F le isch m an n  (Rottenbiller-u. 44)
H a c k e r  J .  (Tavaszmező-u. 1.)

C s a p iá r  S. (Hajtsár-ut.)
G an sl J .  (Yáczi-ut 1505.)
G u ly á s  G . (Lánczhid-u. 12.)
F r is c h  R . (Hajtsár-ut.)
K á p o s z ta  A . (Kerepesi-ut 72.)
T ro cken b ro d t M . (Örömvölgy-u.
B é l ik  N . (Váczi-körut 24.)

S chm idt A . (Rózsa-u. 17.)

B a u m a n n  B . (Ó-utcza 47.)
H a u s m a n n  S . (Nádor-u. 40.)
B a u e r  E . (Izabella-u. 44.)

V a rg a  J .  (Baross-u. 6.) j

1.)

borkereskedők.

mészárosok.

korcsmárosok.

14.)

kovács.

építészek.

vargák.

divat áru-keresked ők.

Schuszter P . (Széll-u. 3.)

L e in k a u f  (Király-u. 15.)
M o d e rn  és B .  (Erzsébettér

W e is s m a m  A . (Király-u. 25.), fehérnemü-tisztitó. 
H o lz m a n n  (Izabella-u. 61.) fakereskedő. 
B u ch b in d er 0 . (Vadász-u. 13.) könyvkötő.
M ilc h  S. (Dohány-u. 59.) kávés.
D r .  K ó ro d i (Dohány-u. 1.) orvos.

— Különös összeállítás.
(A  A’. P. Jönni. áp. S. SZ-. apró hirdetéseiből.)

Dlcufunbliinbcr
ed̂ te 3íace, ift pretStüürbig jtt 
öeríaufen, ebenbafelbft efn grofseS 
fioffutÍ)=©Üb u. efne Siethet 2lbr. 
in bér ©jpcb. 434000

— A polgármesler ur kívánsága. —
(„Hvsmgy Lpk.“)

Tekintetes városi tanács !
Múlt év november hó 5— 7 napjaiban a gymnázium, pol­

gári leányiskola és elemi iskolák ügyében Budapesten voltam ; 
s a mig a vallás- és közoktatásiminiszter ur 6 excellentiájával 
audentián bent voltam, téli kabátomat a váró teremből el­
lopták.

Minthogy ez alkalommal nem a saját, de a város érde­
keit képviselve jártam el, igy a szenvedett kár nem engem, de 
a várost érheti.

Kérem kabátom árát méltányosan 30 írtba számitva, e 
kár megtérítését.

Gy—n, 1896 már. 19. B.
polgármester.

— Őszinteség. —
A belváros egy vendéglőjének 

ajtajáról:
(  Budapesti.)

— Hm, hm!
(A  „ Gyógyszerészi zsebnaptárbólu 123. 1.)

Dr Fink
Nadrág helységben 

(Temes vrm.) 
ajálja illatszereit.

— Nyári fagy. —
A millenniumra érkező vendégek nagy meglepetésben 

fognak részesülni. A Dunán jég lesz !
A korzón ugyanis már ki vannak függesztve a követ­

kező föliratú táblák :

A  D u n a  je g é re  lé p n i  tilo s .
A  s z é k e s - fő v á r o s i  ta n á c s .

*
— Egy magyar csizmadia-újságból. —

I W “ E gy állandó richtoló, 
a .ki szépen és gyorsan richtol.

Férfi czúgos bezecz és czviklist richtolni és tűzni páront-
ként.....................................................................................  30 kr.

Férfi Lazsnis czipő ................................................................  35 kr.
Női bezecz és czviklis páronként ............................. •.........  30. kr.
Női Lazsnis ............................................................................. 40 kr.
Gyerek czipők ........................................................................  20 kr.
Aki ezeket hajlandó elvállalni, azonnal elfoglalhatja a helyét  ̂

Tűzni fog Leipzig géppel és Yeller Vilzonygéppel. 
Egyébb teendője nincs, szabni nem kell, csak richtol és tűz 
kap czérnát és szóval mindent.
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Síremléket
J a n k ó  J á n o s n a k !

frt kr.
Budapest X. kerületi kör.................................... 3 —
Wolf Miksa ............................................................ — 50
Dr Dirner Gusztáv ............................................. 3 —
Berecz Antal ............................................................ 2 —
Özv. Yetsey Sáli donié ......................................... 5 —
Bélavári Burchard Konrád ............................... 10 —
Hitrich József ....................................................... 1 —
Pákh Károly ............................................................ 1 —
Germán János ....................................................... — 50
Gr. Széchenyi Ferencz ......................................... 5 —
Dr. Szécsi Ferencz ............................................. 10 —
T. F............................................................................... 5 —
Mandel Gyula ....................................................... 2 —
Rosenberger Bernát .............................................. 2 —
Szentiványi Elek .................................................. -— 50
Dr Behányi Jenő .................................................. 2 —
Mózsa Attila ............................................................ 1 —
Kurz Lipót és társa............................................. 5 —

F. M. Csak egy mulatságos akadt közte. — S. S. (Szhdk) Nem 
olyan érzékeny a prakszi. — S. Gy. Talán. — N. Srny. 
A javából való. — Habakuk. Csaknem kiszorította a jelenvalót. 
Eltettük : a jövő számban is kapója lesz még annak. — Aliquis. 
A »B. Jankó* harminezéves fönnállása óta mindig megrótta az 
önbálványozást, mely sok ízben volt megrontója a nemzetnek. 
Szép merengeni a múlton, de dolgozni a jelenben s lelkesedni 
a jövőért; ez is valami. Az a másik meg éppen fenyegetődzés. 
Tudással győzzük le belső ellenségeinket. — Z. Á. Más formá­
jával a mostani számunkban találkozik. Hogy mi az a bördom- 
bornyom: azt bizony jó volna tudni. — L. F. (Lndn.) Ezred­
éves ünnepünk híresztelésére mind több és több angol és 
franczia időszaki folyóirat vállalkozik. Ilyen a *Millenaire de 
la Hongrie« czimű, mely úgy az ünnep történelmi jelentősé­
gét, valamint annak legkimagaslóbb részét, a kiállítást, kitűnő 
rajzokban s alaposan, rokonérző hangon szerkesztett leírások­
ban ismerteti. — A. K. Akár hogy forgatja: otrombaság, 
hogy abban a pillanatban, midőn a mi nagy ünnepünkre magya­
ros vendéglátással várjuk a németet is, amolyan »iskolai dalos­
könyv* szerzője az ő hepeziáskodó, olcsó hazafiaskodásával le­
rontja azt, ámit igazán nemes honfiak fáradságosan fölépitettek. 
Bezzeg kész az öles kesergés (csámpás versben) vagy a nagy 
torkú óbégatás (hibás magyarsággal Írott kolomp-czikkben) ha 
az ilyen sértő kifakadásokra aztán rámutatnak a külföldön. — 
Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

Összesen 58 50 
Az eddig kimutatott összeggel együtt 193 30

í r , * t  A  »-r/t/> * '  ;

S z e r k e s z t ő i ü z e n e t e ^ .
jz x jt 'p  '• j kotmány* ez.'hírlap f. szer- 

.ffi, ; kesztöje már nem zsidó. — 
.í* ~ !  “ iM  Ŝhnds. Régen volt az, 

ffEptö L ijfSI hogy olyan hangon írjanak 
jJgS a G.-okról, mint, elmésen 

—— bár, de nem igazán adja

mét. — Hazad Veray János, bugrisok és henczegők rendreutasi- 
tója, koszorús vándor-dalnok urnák. Finomított tréfás megrovása 
érdemetleniil illeti a » Borsszem Jankót«. Mi csak azért örvend- 
tünk az őn házmesteri hivatalának, mert azt természetesen na­
gyobbra tartottuk az udvarmesteri hivatalnál. Távol legyen 
tőlünk a kenyéririgység, melyet szemünkre vet; s a költészetből 
sem akarjuk kitúrni. Ezért bizony kegyetlenség volt azt kívánni 
a B. Jankónak, hogy »hasgörcs álljon mielőbb derekában.* 
Yonja vissza, kérjük! — Vdk. Bekebleztük. — Palócz. Hasz­
nálhatók. — K. tót. Dobrissime ! — Catullus. Gyönge dolgok. — 
S. V. Azon ne csodálkozzék, hogy a úonwúi-zenekar trombitái 
elsőre is a gotterhaltét harsogtatták. Hiszen, az e tekintetben 
már erősen kifejlett magyarhoni zene-szerszám-ipar mellőzésével, 
Bécsböl rendelték meg. Illenék pedig, hogy a miniszter ur 
ebben a tekintetben is gyakorolna némi honvédelmet. — N. Gy. 
Valamicskét. — G. D. A »Borsszem Jankó« olvasói nagyobb 
részt túl vannak már a 9-dik életéven. — Vrsmrt (Brny.) 
Furcsa, de mégis csak elfogadható üzleti jelentés. — Bttszk. 
Nem elég latinosak. — F. F. Hegyi Arankát hogy lehet össze­
téveszteni Hegyi páterrel ? Ha egyéb különbség nem volna is 
közöttük, tán elég tudnia annyit: hogy amaz néppárti, emez meg 
népszinház-párti. Az is bizonyos, hogy a H. A. táncza bájos, mig 
amazé vad ugrándozás. Még egy tévedését köll helyreigazítanunk: 
Bósa Lajos nem spanyol eredetű, s igy nem is unokája a Schiller 
Posa marquisjának. De ez az ő szegedi jelölését miben sem alte- 
rálja. — S/.rm. A kapitány urat bátran tehették át a »földe­
rítő osztályhoz* ; annyi jó anekdotát nem is tud senki, mint ő. —

Is ú c v d tE ^ ^

a ^

/f< ti/ Z 'á u  t

/ á tn ő / #  a -ó zo M & ú á tr- 

^tuUr*, / a k té r t

/ / f isis



É rzék en y csizm ad ia-legén y.
/

M a js z te r . — Csakugyan elmegy a házamtól, Mihály? Mi haja van? Minek 
a híját érezte qálam ?

Mihály. — Igazán szólva : meg voltam én elégedve majsztrammal. De csak 
azért, megyek el, mert nem nézhetem azt a nagy szomorúságot a csusza-svésnél.

Majszter. — Miféle szomoruságrul beszél maga ?
Mihály. —  Arrul, hogy amikor betálalják a tuiús csuszát, hát a turús csu­

szának az alsó része a Krisztus kínszenvedéseire kér egy kis tejfölt a fölsötül; a fölső 
pegig lelkire-testjire esküszik, hogy soha egy csöpet se látott.

Az eddig hirdetett reuma, köszvény, fog- és fejfájás elleni szerek 
között legjobb a gyors és biztos hatása miatt általánosan elterjed, 

orvosi tekintélyele által is ajánlt 1947

„ M L  I R A C V L I
nevii külszer. 1 üveg 1 frt. 20 kr beküldése mellett bérmentve.

K a p h a t ú  B A R U C H  G Y U L A  g y ó g y s z e r t á r á b a n  M i s k o l c z ,  9 6 .  s z á m .

Münchenben.

A SALVATOR-SÖR
daczára, hogy a legjobb, legizletesebb és 
legegészségesebb sör az Összes bajor sörök 
között ára a pllseni sörével egyenlő. 
A  „Salvator sör“ üvegekben is az összes 
nagyobb kávéházakban és füszerkereske- 
désekben kapható. Megrendelések helyben, 
mint vidékre melyek pontosan és gyorsan 
eszközöltetnek, ládákban már 12  üvegtől 
és hordókban 25' litertől kezdve alanti 

vezérképviselőséghez intézendők:

Wendauer és Nasstic K« !E  v £ f “ L o .
1958

Az »ATHENAEUM« 
könyvkiadóhivatalában 
megjelent és minden 

könyvkereskedésben 
kapható:

Külföldi • •  
•Dekameron.

4 vaskos kőiét.

íoo remek elbeszélés 
minden nemzetiségből 
összeválogatva, a leg­
híresebb íoo külföldi 

írótól.

S z e r k e s z t i k

Cserhalmi H. Irén
és

Gerö Attila,
M inden kö te t á ra  díszesen 

k iá llí tv a  2  f r t .

Vértisztitó, emésztést elősegítő és hashajtó szer;
kivonat a cascara sagradából déli bor segítségével, tehát nem 
titkos szer, szabályozza az emésztést, és gyors anyagcserét 
eredményez, nehézség-, vagy utóbaj nélkül és valamennyi 
orvos mint erősen hashajtó szert ajánlják. Tessék világosan 
L íebe-féle  sagrada bort kérni. Eredeti üvegekben 90 kr. és 1 frt 
20 kr. minden gyógyszertárban. Mintákat ingyen küld a gyár: 

Dresdában és Tetschen a|E. 1935

L i e b e  j . p á l  T e t s c h e n X

Nem utánzat, hanem eredeti amerikai New Hall írógép, 
1895-iki minta, mely írógépnek adományozott legnagyobb ki­
tüntetésekkel bir. Ir bármely nyelven a legszebb betűvel, a 
mellett a képzelhető legkőnynyebb kezelésmódja van, úgy, 
hogy vele bárki azonnal minden fáradtság nélkül szakadatlanul 
dolgozhatok, ára csomagolással együtt bérmentve bármely 
postaállomásra csak 80 frt, a 3 frtot tevő beviteli vámon 
kívül, készpénzfizetés vagy utánvét mellett. A New Hall, 
Standard-nagyságban, soronkint 74 betűt nyomván, daczára 
legszilárdabb alkatának, fényezett diófaszekrényével együtt 
csak 4 kilogrammot nyom, egészen kicsiny kézi podgyász 
gyanánt tehát útra is elvihető és a vasúti kocsiban menet 
közben is használható; ennélfogva üzleti utazóknak, ügyvé­
deknek, nagyobb irodáknak, az összes hivataloknak, továbbá 
szálloda és vendéglő tulajdonosoknak, torna és kerékpár 
cluboknak és egyéb társasköröknek, kiváltképpen pedig 
öregebb és oly személyek részére nélkülözhetetlen, kik­
nek nehezen olvasható kézírásuk van. A Hall-irást hekto- 
graf vagy sapirograf segélyével 50-szer lehet sokszorosítani 
gyönyörű broncz színben is, étlapokat, borárakat, árjegyzé­
keket concert és tánezrendeket, körözvényeket, meghívókat 
és látogatójegyeket sth. játszva lehet elkészíteni. Az auto- 
graflai sajtó utján azonban nagyon egyszerű, csaknem költ­
ségmentes, ismeretes kezelés mellett határtalan mennyiségű 
kitűnő levonat készíthető. Képes Prospectusok és használati 
utasításokat magyar vagy német nyelven a melyekben a Hall 
Írógép teljes nagyságban ábrázolva van, ingyen és bérmentve 
készségesen küldök. Rideli Ferencz, kereskedelmi ügynök 
Medgyesen (Erdélyben) a bostoni »National Typewriter 
Company« egyedüli képviselője a magyar birodalom területe 
részére. 1953

M a g y a r  B a z á r .
S z  srüresssti:

WOHL JANKA.  
Legrégibb és legjobb divatlap.

Egyetlen hazai divatlap, melynek képei Párizsban készülnek.

B ő  s z é p ir o d .a ,lz n .i  m e l l é k l e t .
M e g je le li  h a v o n k íu t  n é g y sze r .

Előfizetési ár negyedévre 2 frt.
A Fővárosi Lapok pártoktól független  politikai napilappal 
együttesen előfizetve egy  negyedévre 5 frt. A Főváros
Lapok levelező lapon nyilvánított óhajra 8 napig ingyen küld 

mutatványszámot bárkinek.
Az előfizetési összeg következő czimmel küldendő: >Magyar 

Bazár< kiadóhivatala, Budapest, Ferencziek-tere 3.



Kétségtelenül a legszebb konyha disz
a mi általunk forgalomba hozott

fiiszerszekrények
üvegajtó val, 1976

ugyanaz fából finoman faragva 
12 p o r c z e l l á n f i ó k k a l  csak

SHT 3 forint.
Ugyanilyen valamivel kissebb 12 
emailirozott bádog fiókkal, után­
véttel vagy az összeg előleges be­
küldése mellett történik. Czim:

W IE N , 2 1 Taborstrasse 64.

Elegáns különfog-atok
szép kocáik éa lovak a MILLENIUM egész tartamára mint 

hónapokra vagy napokra kibérelhetök.

Budapestikülönfuvar vá lla la t
BUDAPEST, Andrássy-ut 1. szám. "3A3

TELEFON 24—26. -* B  1990 M '  TELEFON 24—26.

A
kik galandféregben és gyomorbajban szenvednek.

Pántlikagiliszta fejestől
a páfrány-tokocskák által, fájdalom nélkül, jótállás mel­
lett, a legrövidebb idő (6 perez) alatt teljesen elhajtatik.

E gyed ü l v a lód i k a p h a tó  :
Schneider József gyógyszerésznél

R c m c z iín , F ő - u t o z a  S .  (Délmagyarország.)
Ezen kitűnő gyógyszer fájdalom nélküli, gyors és biztos 
eredményéért jótállás nyujtatik. Nem árt, ba pántlika- 
giliszta-féreg nincs is jelen. — Az életkor megjelölendő. 

—  Törvényesen védve. —
Egy eredeti doboz pontos használati utasítással a bel- és 
külföldi részére 3 f r t  50 kr. postai utánvéttel vagy fenti 

összegnek előre való beküldésével.
W  A pántlikagiliszta tünetei a kővetkezők: az arcz 
halványsága, bágyadt tekintet, kék szemkarikák, lesová- 
nyodás, elnyálkásodás, bevont nyelv, emészthetlenség, ét­
vágytalanság felváltva mohó étvágygyal, gyakori rosszul- 
lét vagy épen ájulások és szédülés főleg éhgyomornál, egy 
gombolyag felszállása egész a nyakig, nyálösszegyülemlés, 
a test megdagadása, gyomorsav, gyomorhév, gyakori fel­
böfögés, bélgörcs, hengergetés, hullámszerű mozgások, 
szúró, szívó fájdalmak és szúrások a belekben, szívdobo­
gás, a vérkeringés rendetlenségei különösen nőknél, gya­
kori véletlenül beálló főfájás, a búskomorságra való 

bajiam, életuntság és a halál óhajtása. 1906 
Továbbá itt minden gyógyszer kapható. Santaltokocskák hatásukban 
felülmulhatlanok, gyorsan és biztosan gyógyítanak hugyesöfolyá- 
sokat, folyásokat nőknél és uraknál, befecskendezés nélkül. Egy 
doboz 2.—, 2.60 frt. Makacs betegségnél egy dupla adag 4 forint. 

M in d  e g y e d ü l v a ló d ia n  k a p h a t ó :

Schneider József gyógyszerésznél
R e s ic z á u . F ő -u t e z a  8 .  (Délmagyarország.)

Myolezezer hálairatba betekinthető. "IMI

Az ATHÉN ÁRUM könyvkiadó- 
hivatalában megjelent és minden 
könyvkereskedésben kapható :

JT •női szépség
fentartásának és ápolásá- 
— 1 3  nak titkai, 3 S —

Irta

Egy nagyvilági hölgy.
Ára kötve I forint 80 kr. 

Diszkötésben 2 frt 40.

AZ ATHENAEUM könyvkiadó- 
hivatalában megjelent és minden 

könyvkereskedésben kapható:

A jó Társaság Modora
és illemszabályai

Irta

Egy nagyvilági hölgy.
Ára kötve 2 fr t  40 kr 

D iszkö tésbe n  3 fo r in t .

Az Illem.
?rta

Egy nagyvilági hölgy.
Ára kötve I fr t 80 kr. 

Diszkötésben 2 frt 40.

Az Otthon.
Útmutató a ház czélszerü és 

ízléses berendezésére.
3 7  képpel.

— 3  Ára kötve 2 forint. 3 —  
Diszkötésben 2 frt 60.

A lap itta tott IStíő-ben, A  legjobb zongorák
pianinók és harmoniumok legol­
csóbban kaphatók tökéletes Jót- 
1962 állás mellet* 
H E C K E N A S T  G U SZT Á V
hirneves zongoraeladási és köl­

csönző intézeteber 1902 
Budapest, IV., Kígyó utcza 7. sz.
öchiedanayer és fiai, leghíresebb 
zongorák és Tburingiai Organ C. 
egyedüli képviselője, a világ leg­
jobb és legolcsóbb barmoniumai. 

Á r je g y z é k  In g y e n ,

Legújabb feltűnő találmány
B ám ulatos olcsó!

Egyetlen a maga neinében! Egyetlen a maga nemében!

Egyszer és mindenkorra

Elpusztithatlan.

Vegyen 2 fté rt i 
újonnan fe lta -f

badalommal Felülmúlhattál!.
védett elpusz-l 
tithatlan kitűnő /

K ézi m o só gép et k a r a r a i m árványból
a legjobbat mindegyik közül! Hlavácek szaba­
dalom* az anyag szilárdsága miatt elpusztithatlan 
és mindig sima. Találmányunk felülmúl minden eddig 
létezőt, miután a mi kézi mosógépünk csak is finoman 
csiszolt és főleg kararai márványból készül, melynek 
simasága és jósága által a legkifogástalanabb és leg­
gyorsabb mosás eredményeztetik. Megbízások a leg­
gondosabban és minden mennyiségben 2 írtjával 

eszközöltetnek. Megrendelő czim :

W. Hlavácek & Sóim in Strakonilz.
cs. k. kizárólag, szab. helyiség tulajdonos, a hol a 
szab. márvány kézi mosógépek készülnek, képfaragó 

és művészeti ipar műterem tulajdonos. 1982 
Ism ételad ók  és ü gyn ök ök  n a g y  engedm ény  

vételre  m agas ju ta lék  m ellett kerestetnek.

B á L A T O N F Ű R E D
Gyógyfürdő 8 a Balaton metropolisa

Magyarország.
P osta , táv írda  helyben. "TSB8

Fürdőidény kezdete május 24-től szept. végéig.
De azon gyenge üdülök és mellbetegek, kik B.-Fürev kedvező kiimáját 
előbb használni akarják már május 17-től szívesen láttatnak el meleg 

fürdők kivételével minden kényelemmel.
Tiszta ózondOs. enyhe, egyenletes tóporti leveoö; égvényes, sós, szénsavas, vasas források ^ juhsavó, tej, 
szölö-massage gyógymód; szénsavas meleg pe; “ " J~ — •*
balatontavi hidegfürdök és uszodák, orvosi tekinté

pezzsgö éz szénsavas hideg fürdők, gőzfürdő, zuhanyok, 
íntélyek által igen ajánlva; vórsyegénység, görvóny, gümökór. 
i, rekedtség, vérköpék, gyomor, bélhurut, máj- s lépvérböség.

hidegfürdök és uszodák, orvosi tekintélyek 
csuz, köszvény, légzőszervek hérutos bántalmai, rekei

női bajok s Idegbántalmakban-
E l s ő r a n g " a  f v L r d . ő i i n t é z e t .

Hegyektől védett gyönyörű fekvés, díszes és czélszerü berendezés, gyógyterem, sétacsarnok, 
árnyékos sétányok, lombos*park, fenyves liget, térzene, színi előadások, lietenkint. tánczmulatság, 
élvezetes kirándulások, sétacsonakázás. Elegáns lakások a Balaton partján újonnan épült ípolyud- 
varban, Erzsébet-, Klotild-udvarokban és a Graiid Hotelban ; csinos nyaralók. Jó és mérsékelt ét­
kezés, table d’liote, couvert 1 frt 50 kr. A szobák ára 40 krtól 4 írtig. Junius 15-ig és augusztus 
2o-tól a szezon végéig a lakások 30 százalékkal, az étkezés 20 százalékkal olcsóbb a Grand Hotel 
éttermeiben. w 1

Vasúti állomás Siófok és Veszprém, Siófoktól gőzhajón 1 óra. Veszprémtől bérkocsin l és fél 
óra. Vasúti szezon jegyek 3 3V9 százalék kedvezménynyel, menettérti jegyek — 3 napra — féláron 
kaphatók. Prospektusokkal ingyen szolgálunk. A fürdőintézet rendelő főorvosa dr, Huray István, 
— Lakásmegrendelések — előleg mellett — Kovács Ábel fürdőigazgatóhoz intézendyk Balatouíii- 
redre. — Balatonfüredi ásványvíz, mely mint étrendi viz is igen kedvelt, főraktára Edeskuty L. 
ásványvizszállitónál Budapesten Szenierey Jánosnál Veszprémen és Birkmayer Lajosnál Szé 
kés-fejéWárott. 1975 Az igazgatóság.



Asszony. — Ugyan gyere már Károly I Mindjárt kezdődik a nagy mise . . . 
De miért káromkodol olyan borzasztón ?

Károly. — De hát hogy a veszekedett hetvenhétezer ördögbe ne káromkod­
jak, mikor sehol sem találom az imádságos könyvemet 1 . . . __________

Legújabb gyártmány!

i

Kopácsi Creme-szappan
legkitüoőbb szer a testbőr ápolására.

K a p h a tó  m inden  előkelőbb ip a r -  
m iiá ru  és illa tszer ra k tá rb a n .

Darabonként 35 kr. 1931
BW" E g y  d oboz  3 darabbal 1 forin t. “9 9

Nagybani eladás
az Osztrák-Magyar Monarchiában

Wellisch, Franki & C°-nál Becsben.

i

K rondorfi savanyuviz
Stefánia trón örök ösn é  forrás, 1991

I s i t 'ű m ö  g y ó g r y v i z ,  l s e d . - v e i t  a s z t a l v i z  
Budapesti raktár: V., Széchényi-utcza 3. szám..

Az „Anker" járadék életbizt. társ.
Megtartotta közgyűlését Hoyos Rudolf gróf elnöklete alatt. 
A jelentésből kitűnik, hogy a lefolyt évben 9335 ajánlatot 
tettek 26.409,227 írt tőke és 16,958 frt járadék erejéig s 
ebből 7879 szerződést, 22.369,594 frt tőke és 15,560 jára­
dékértékben meg is kötöttek. Az 1895. év végén érvény­
ben volt még 83,649 kötvény 229.776,662 fl't tőke és 110,140 
frt járadék értékben és 144 baleset biztosítási ajánlat 
3.709,608 frt, illetve 3.820,588 biztosítási tőke és 1666 frt 
napi kárpótlás 1895-ben ; elhalálozásért, viszavállásokért, 
életbiztosítási kötvények után és járadék fejében 1.562,557 
forint az osztalékalapbői a nyeresség részesítésére bizto­
sítottaknak úgy az elhalálózásra, valamint az életbiztosí­
tásra vonatkozólag 1.459,599 forint a kölcsönös túlélési 
biztosítási alapból 2.504,900 frt, összesen 5.528,057 forintot 
fizettek mig a díjtartalék és a biztosítási alap emelésére 
5.952,000 frtot fordítottak. A felügyelő bizottság kiemeli, 
hogy a vagyon megvizsgálásnál meggyőződött, hogy a 
társaság a leltározásnál a legnagyobb szoliditással jár el 
és a biztositáai-alap valamint a díjtartalék dotálásánál a 
legnagyobb figyelemmel van. A részvényesek közt a ka­
matok és osztalék fejében minden 500 frtos befizetett rész­
vény után 100  frt, összesen 2 00 ,0 0 0  frtot osztanak sz é t ; a 
nyereségrészeltetéssel biztosítottak osztalék alapját az 
1896. osztalékkal 53,0 0 0  írttal gyarapítják, a rendkívüli 
tartalékot pedig 144,448 írttal emelik. 1895. évben a nye- 
resség részeltetésre biztosítottak és a kölcsönösen túlé­
lésre biztosítottak részére, mint nyeresség 303,515 frtot 
fizettek. Az igazgató tanács tagjául újraválasztották 
Pontzen Tivadart és gróf Zichy Jenőt megerősítették. 
Végül Friedmann Ottót, Klein Hubert bárót és Scannavi 
Etienne R.-t választották meg a felügyelő bizottságba.

V a l ó -
di franczia különlegességek (óvaze 
rdk) csakis F. Bergneran fils leghirne 
/esebb párisi gyárostól legelőnyöseb­

ben beszerezhetők

POLGÁR SÁNDOR-nál
BUDAPEST, 1877

f i i., kér. Erzsébet'körnt 60 szám.
Részletes képes árjegyzék in­

gyen és bérmentve küldetik. '’O*®

E czimre ügyelni tessék1

Richíer-féle Horgony-Pain-Expeller
liiniment. Capsici comp.

Ezen hírneves háziszer ellentállt az idő megpróbá- 
lásának, mert már több mint 25 év óta megbízható, 
fájdalomcsillapító bedörzsölésként alkalmaztatik kösz- 
vénynél, csiiznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél
és az orvosok által bedörzsölésekre is mindig gyakrab­
ban rendeltetik. A valódi Horgony-Pain-Expeller gya­
korta Horgony-Liniment elnevezés alatt nem titkos 
szer, hanem igazi népszerű háziszer, melynek egy 
háztartásban sem kellene hiányozni, 40 kr., 70 kr. és 
1 frt. üvegenként! árban majdnem minden gyógyszer- 
tárban készletben van; főraktár: Yörök József gyógy­
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmával igen 
óvatosak legyünk, mert több kisebbértékü 
utánzat van forgalomban. Ki nem akar 
megkárosodni, az minden egyes üveget 
„Horgony" védjegy nélkül mint nem valódit 
utasítsa vissza.
Richter F. Ad. és társa, csász.és kir. udvari szállítók,

Rudolstadt (Thüringia).

Diszmagyar csizmát
a legditzesebb kivitelben, valamint történethü és korhű 

alakban, kívánatra rajz után is, a legszebben készít

liőrincz István
B ü d - s i p e s t ,  ;h v £ -u .:ze rL a a n -ls :ö r -u .t  5 .  s z á m ,  
iK f -  Bandériumi diszcsizmák és magyar topánok vidéki 

megrendelését is a legjobban eszközli. 1954

Lovaglók, kocsikázók, utazók és vadászok
szükségletüket legjutányosabban

NOBEL KAROLT F IA I f  8„T
nzerezhetik be. 1866

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve.
H asznált l ó s z e r e z á  mo k Aa n y e r g e k  mindig raktáron.
Tartalékos tisztek nyeregfelszerelést kölcsűnbe is kapnak



F o n t o s  s z e n v e d ő k n e k !
T 7 j c L o n . s a . g r o l £ : 

Pollitzer-féle cjonnan javított cs. és 
kir. szabadalmazott gummi sérvkö­
tője. A leghíresebb orvosi autoritá­
sok általa legjobbnak van elismerve 
és monarchiánk határain túl is nagy 
elismerésnek örvend. Nem csúszik 
le a testről, nem gyakorol kellemet­
len nyomást, úgy éjjel, mint nappal 
hordható Célszerűsége által az ed­
digi sérvkötők hiányait pótolja. A 
pelották a sérvhez idomithatók és 
biztonsági övvel van ellátva, mely 
a testről való lecsúszást meggátolja. 
Árak egyoldalú 7—10 írtig, kétol­

dalú 10— 16 írtig. 1907 
Gyermekeknek a felével olcsóbb. 
Nagy raktár angol és francia rugó 
sérvkötőkben. Suspensorium, has­

kötő, görcsér gummi-harisnya, 
egyenestartó, légpárna-ágybetét és 
dús választékban kaphatók és min­

dennemű gummiáru cikkek. 
Sérvkötö rendelésnél kérem megje­
lölni a test bőségét, vájjon a sérv 

jobb, bal, vagy mindkét oldalú. 
Megrendeléseket a legnagyobb ti­
tok artás mellett gyorsan és pon­

tosam tánvétellel eszközöl

M fe r lr 4 ’ia
cb. kir. kötszerész,

B U D A P E S T ,
D e á k  F e r e n c - u tc a  10. s z á m .

IH A T O T T  1850-ben. ——

az 1896. tavaszi és n y á r i  id én yre .

Egy darab 3.10 méter 
ho**zú, telje* férfiöltözet­
hez, (habét, nadrág, mel­

lény) elegendő, o*ak: Í4.80 frt Jó 
8.— frt Jobb 
7.76 frt finom 
9.— frt finomabb 
10.50 frt legfinomabb

§1 > S  cft 
tí >» > te

Fp-v szelvénv fekete szalon öltönyhöz 10 frt, valamint felöltő 
szivetek turista-lodenok, legfinomabb kammgarnok stb. gyáii 
árakorf^szétküld a legszölidabbnak és legmegbízhatóbbnak elis­

mert posztó gyári raktár lauö

Siegel-Imhof Erünnkn.
Minta ingyen és bérmentve. Válibeli minta hü szállításért kezesség vállaltatok.

F e l iü iiő  ú jd o n s á g .
Bárki lehet nyomdatulnjdonos.

1 fr t  60 kr.
egy teljes amerikai kautschuk

T y p u s - u y o m d a ,
a szabadalom védve. 

Névjegyek, körlevelek, minden­
féle értesítések, számozások stb. 
rögtöni előállításához. Könnyű 
kezelése s olcsósága minden­
kinek lehetővé teszi egy kis 
nyomda bírását, a melynek 
gyakorlati haszna minden üz­
letágnál fényesen bebizonyult. 
A teljes nyomda magyar betűk­
kel ára elegáns bádog dobozzal, 
tartós betüszekrénynyel és sze­

désfogóval
Nr. 1 . 121  typussal 1 frt 60 
» 2. 176 » 2 frt 50
» 3. 220 » 3 frt —
» 4. 310 » 3 frt 75

Gennyment festéktartók min­
denféle színben 1943
10/ 6 cm. nagyság ...... 40 kr.
11X7 » » ...... 60 kr.
16 - 18 » » ...... l .—
Szétküldés utánvéttel. Kizáró­
lagos főraktár Ausztria és Ma­

gyarország részére:
M. RUNDBAKIN, Wien, II. Glockengasse 2.

Ó v á s ! Ne tessék az én valódi 
betűimet, utánzott gummi be­
tűkkel felcserélni. 1943

Elgyengült férfi erőnél a leg­
nagyobb szolgálatot teszi az én 
cs. kir. szabadalmazott „ g a l -  
van-elektr. készülékem'4 sa­

ját használatra. 1898 
M ódszer V o lta  ta n á r sz e rin t.

Különös előnynyel jár a szöveteknek a gyárból 
rendelése. Nagy választék mindig uj (nem félre tett) árukból sza­
bott olcsó gyári ár, és kis megrendeléseknek is figyelmes teljesítése.

Általánosan ismeretes!!
hogy a

D a u b n e r-fé lc  V io la -crém e  pitö° szer," melyek
használatával höratkák, pörzsenések, sze lők , és a
bőrkiütések minden neme a legrövidebb idő alatt eltávolítható 
a viola créme oly kitünően hat, hogy a városi 
Mostarban a viola crém-et mint állandó szert bőrkiütések 

ellen alkalmazza. 1 tégely 1 frt, próba tégely oO kr.

D au b n er-féle  C h lo ra l f  o g cse p p e k  S ™
hatnak, azonnal mindennemű fogfájásnál.

D a u b n e r-fé le  C h a rita s H yge a-F lu id  számos
éven keresztül kitűnő sikerrel alkalmazott szer rheumatismus, 

tagszakadás, bénulás idegbaj stb ellen. ' üvegese 80 kr.

D au b n e r-fé le  m in erva g y o  orsó, emésztés
ellen, gyomorkatarrh, gyomorgörcs bélégetés, étvágytalanság
és minden a gyomor által okozott betegség ellen a lehető 

legyjobb szer. 1 doboz 84. kr.
M e g r e n d e l é s e k  k ö v e tk e z ő  c z im m e l  in t é z e n d o k :

Daubner József gyógysz., Ulma (Temes m.)
K a p h a t ó :  1956

T Ö R Ö K  J Ó Z S E F  g y ó g y s z ,, B u d a p e s t  K i r á ly -  u t c z a  12.

Orvosilag ajánlva. Kimentő le­
írás zárt borítékban 10  krajcár 

beküldése után
f . A u g e n fe ld  elektrotechnikus 
Bées, IX . Türkenstra*»e 4.

MAGYAR ASPHALT-
r é s z v é n y  t á r s a s á g

B u d a p e s t ,  A n d r á s s y - u t  3 0 .  s z
elvállalja jótállás mellett leg­

olcsóbban

aszfalt-burkolatok
fektetését éa

n e d v e s  l a k á s o k ,  pinczék 
stb. gyökeres s z á r a z z á  tételét 

T E L E F O N .  1 9 3 3

Gyönyörű minták magánvevöhnek Ingyen é* bérmentve
Dús tartalmú mintakönyvek, a milyenek eddig még (oka 

sem voltak, szabóknak bérmentetlenül megküldetnek. t

Szövetek öltönyöknek.
PeruTlen és Dosklng a magas papságnak, előírás szerinti 
szövetek a kir. tisztviselők, hadastyánok, tűzoltók, 
tornászok egyenruháinak, libériák, biliárd- és játékasz­
talokhoz való szövetek, kocsiátbuzatok, úri- és női 
lodenek, hölgyposztók, mosó szövetek, úti plaidek 4—14 
frt stb. — Jutányos, tisztességes, tartós, tiszta gyapjú 
posztóáruk, nem pedig olcsó rongyok, melyek a szabó 

munkájára sem érdemesek, ajánl

• F ő i m .
l l p i i n n  az osztrák poaztólpar központja.
D l  U11U , i/, millió forint ért. raktér.

A munkácsi uradalom gyógyvizei
elsőrendű orvosi szaktekintélyek által a legjobbnak ajánl tatnak és

a SZOLYVAI
f« »r c ás  

köszvény és gyom or­
b a jo k  sp ec ifícu m a

hólyajjbajoknál, ve­
sekőnél, liugyho- 

moknál, a légutak 
hurutos bántalmaz­
nál, sárgaságnál s 
elzsirosodás ellen 

stb. E ké t v íznek védjegye.

a POLENAI
forrás

köszvénynél, a 
liugyutak hurutos 
bántalmainál, Dia- 
hetesnél, torok, gé­
ge és hörgők hu­
rutjainál, gyomor 

és bélbajoknál 
Chlorosis Atonia 

stb.

,LUH1 ERZSEBET
m e d v e  v é d je g y  g y e i

í í forrás

rendkívüli kellemes izü, 
üdítő és jótékony ha­
tása gyógyvíz. A légző 
szervek bántalmainál, 
túlságos gyomorsav kép­

ződésénél,

idült gyomorliurutnál, 
étvágytalanságnál, fer­
tőző járványos beteg­

ségeknél nélkülözhe­
tetlen.

V é d je g y e .

e g r e n d . e l h . e t S :
Gróf Schönborn uradalmi igazgatóságánál nkácsonMu

Budapesten a következő czégeknél kapható :
Mattoni és Wille fürdő-u. 1., Szenes Ede Dorottya-u. 5. Frum István 
utóda II. Battliyányi-u. 3., Kovács István II. Döbrentei-u. 1 8 ., Gaizler 
Béla Vár, Tárnok-u., Szalády Antal és fiai Andrássy-ut 86., Szita 
István József-körut 55., Seide József Fő-u. 8., Frey Alajos, Vár, 
Szt. Háromság-tér vagy az uradalmi ásványvizek képviselőségénél 

I. Ulí-U. 45. SZ. 1940
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F ő t ö r e l c v é s e  a c z é g n e k  
k e v é s  h a s z o n é s a f e l  t  é t- 
1 e n b i z a l o m n a k  m e g n y e- 

r é s e

K a m g a r n - ö l t ö n y ö k ,  fe­
k e t e  és k é k  15 f o r i n t ,  
C h e v i o t  N o u v e a u t é  12 
f o r i n t  és 17 f o r i n t  N e u ­
ma n n  M.-n é l B u d a p e s t ,  
M u z e u m - k ö r u t  1. szám. 
S z i k s z a y  v e n d é g l ő v e l  
szemben.  K e n d e l e t e k  
u t á n v é t  m e l l e t t .  M e g  
nem f e l e l ő  k i  c s e r é l t e ­
tek, e s e t l e g  a p é n z  v i s s z a  

a d a t i k .  1994

K K XXXK K  X X X X X X X X X X X

Szabadalmakat
eszközöl és értékesít a világ 

valamennyi államában
P a ta k ]' H . ég W .
Budapesten, t l l .  kér., Teréz-kOrut 3.
íHOnchen. erlin. Hamburg, Prága.)

Köln éa Frankfurt. 1869

Gacao-Vero
olajmentes, könnyen oldódó 
Cacao, legfinomabb fajta.

Csokoládék
[ e l i s m e r t  l e g k i t ű n ő b b  m i n ő s é g e k !

HartwigósVogel
Bodenbach I

Kapható a legjobb czukrász- 
fUszer-, csemege gyógyfU-Qzlet, 

ben. 1882
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Egy hölgy pipere asztalától se hiányozzék!

Di*. Szopkó DezsO

Mannumollin-ja
a legjobb és legbiztosabb Cosmeticum az arc és kéz­
bőr puhitására és finomítására ; lágyítja, fehéríti, si­
mára teszi a bőrt. Felpattanás, durvulás, kézkipiro- 
Sodás ellen védi a kezet és arcbőrt, megóvja a bőrt 
a szélkifuvástól, továbbá desinfleiáló hatása is van, 
egyáltalában felülmúl minden eddig használatban 
levő cosmetieumukat, úgym int Glycerin crémet, Gold 
crémet, Créme celestet, vaselint, boroglycerint, stb., 
melyek eddig a bőrnek ápolására használtattak.

Ára egy üvegnek egy korona.
Kapható S zopkó A lfréd  az »Arany Sas-«hoz 

címzett gyógyszertárában, Nyíregyházán és sok vidéki 
gyógyszertárakban. Szétküldés minden irányban pos­
tai utánvét mellett történik. 1987

Főraktár Budapesten :

TÖRÖK JÖZSEF gyógysz. urnái,
VI. kerület, király-utca 12. szám.

A. tavaszi kerti munkálatok után a kéz ápolására a t.
hölgyközönségnek legmelegebben ajánltatik.
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—===== Epén m ost je le n t  m eg! ——s—

2 >árday Sándor

i g a z s á g ü g y i  t ö r v é n y t á r

^iaclása.
Öt vaskos kötet, csinos ős erős vás*onl?ötósben 

= = = = =  24  fo r in t . = = = = =

Az »Igazságügyi Törvénytárnak* ezen uj kiadása az 

eddigi kiadásokhoz hasouló szakszerű csoportosításban 
a mai napig megjelent és érvényben levő összes 
igazságügyi törvényeket, rendjeleteket és döntvé­
nyeket —  igy tehát az összes egyháipolitikai törvé­
nyeket és rendeleteket is —  tartalmazza és az anyag 

szakszerű csoportosítása által minden egyéb törvény­

gyűjtemény mellett a legkényelmesebb, leghasználhatóbb éa a 

legolcsóbb törvénytárt képezi, amit a rövid időközökben meg­

jelenő uj és uj kiadások legjobban bizonyítanak.

K aph ató  a kiadónál, ,,A th enaeu m “  könyvkiadó-h ivata lában  
B udapest, F erencziak- te r e  3. sz., é s  minden hazai könyv- 

k eresk ed ésb en .



— Maga egy haíaáruló ,gy  Lueger Gausleber ur !
Micsoda szemtelenség engem janositani? .
Miéi t volnék én egy hazaáruló ?
Ön azért egy hazaáruló, mert a millenium küszöbén 

'még mindig ilyen hétköznopi ruhábo jár.
— Isten az igazságos ! Hát mitévő legyek, hogy meg­

szabaduljam magamat a hazaárulás szörnyű vádjától?
Adok éu maganok egy tanácsot Gansleber ur ! men­

jen Weiner Mátyáshoz Andrássy-ut 3. Ott ellátják magát szolid, 
kitűnő, jutányos ruhával tetőtől talpig és akkor én leszek 
az első a ki elmondja magáról, hogy a Gansleber egy derék 
hazafi

Betegtolókocsi
betegek és reconvalescenseknek legújabb szer- 
kézettel csak elsőrendű m inőségben B au m ann  
L . bécsi gyárosnál VI. Millergasse 6. kap In tó. 
Képes árjegyzék ingyen bérmentve. Buda­
pesti ra k tá r: G a ra y  S im u  é s  ta r sa  Kossuth 
Lajos-utcza 1 . 1937

16  d ij e r e m .  —  7 a r a n y e r e m .
B í r á l ó  t á v  * Amsterdam 1883 : New-Orleans 1885 ;

Briissel 1888; Páris világkiállítás 1889 
A  v ies f/ á ló  I n s o t t  áf/ elnöke :  Antwerpen 1891; Amster­

dam 1895.

F ogviz, fogpép , fogpor.

J l y i t i e n i k u i t  a i i s o lu t e  s a v iu e m e s  k é s z i t i u é u } ,  
Hírnevesek zamatos és összehúzó tulajdonságaiknál fogva.

M i n d e u Q t t  k a p h a t ó .  1803

Sí.-JAKAB (lYOMORCSEPPER.
Essenz stomatica compos. léd- 

jegy J. csillagban.
Számos év óta kipró­
bált, soha el nem té­
vesztett hatású gyógy­
szer, gyomorbajok ellen, 
kiváltképen emésztési 
gyengeségnél, étvágy 
hiány, felböfögés- gyo- 
morgörcB, szélgörcsök, 
gyomorégés, székelési 
zavarok stb. ellen — 
Kgy palaczk ára 60 kr. 
és 1 frt 20 kr. Értesiiö 
ingyen. Mint I-sö rendű 

?y.ógy>*zer á Dr. Llober-fóle ideg 
O rö-ollX ir tt-. védjegy kereszt éa 
horgony — számos óv óta az ideg­
bajban szenvedőknél igen jónak 
bizonyult. Értesítőt kell kérni. Orvo­
silag ósbivátiilo8an hitelesített elöirat 
•zerint készítve, Fant a M. gyógyszer- 

tarában, Prágában.
I«7 * í I n t e t t még a ,ft&raaka-l S n d l t V o n i t ^  csabb esetekben is 
gyógyítható a Scngede Bssenz 
általa. A gyógymód az iszákos tudtá­
val vagy tudtán kivül is alkalmaz 
ható, szin-, s/ag ói- izn lkülí. Kgy 
palaczk ára 1 frt 80 kr
Főraktár: a Saivatcrhoz

•zimzett gyógys/ertárban, Po hoev- 
bán. To*ál>bó. kapható: Bndapes 
is' a vidék majdnem valamennyi
rvógyszertér'.an 1864

Az ATHENALUM kOnyvkiadohivataláb' n 
m egjelent és minden könyvkeres­

kedésben kapható.

y u M jü ü i

B É G É N  Y .
K É T  VASKOS KÖTET. 

Angol ere d e tib ő l fo rd íto tta k

CSERHALMI H. IRÉN

GERO ATTILA.
A két, kötet á ra  3  fr t .

% Most jelent meg!

« Magyar Mese-
I ’ és ■ ■
1 Mondavilág.

A magyar nép ezeréves
meseköltést!.

itvdC e s é 1 x :
B e n e d e k  E le k . jg

számos képpel.

Negyedik kötet. g
% Diazes kötésben  á ra 3 frt

A. H u n yor M ese- Monttá- 
világ fü zetes  kiadásából 

^  kéthetenJcint egy  fü zet fele- 
I# wífc m eg. — M in den  füzet 
é f á ra  2 5  kr.

a

Kapható a kiadónál (ATHENAEtM 
könyvkiadó-bivatala, Buda­
pest Fernncziek-tere 8.) és 
minden könyvkei eskedesben.

cvrojcov

és májhaj, sárgaság, aranyér, elhízás és vértódu- ^
l&s ellen, kitűnő vértisztitó. Orvosi tekintélyek által évek. liosszu 
során át kipróbálva és ajánlva. A számos elismerő levelek kivonatait

bérmentve küldjük. \_______
■ JE*él doboz ára 60 kr., egész doboz 1 frt 1 0  k r .---------- »

1926 Az összeg előzetes beküldése esetén bérmentve.
Kapható és megrendelhető:

R A D I T Z  R Ó B E R T  „ A p o s t o l h o z 1 c z i m t l  g y ó g y s z e r t á r á b a n
B udapest, V III ., J ózse f-k öru t C4. (Baross- és Nap-utcza kozott) 

Tessék csak JS.acli.tz-i ele C A S C A ItA D lN -t kérni.

% r l  é s  ÍS tt/ ty v t'iJ ^ S S lS S k

1890 i SZ íö öl
x i e t a z e t k i z i

szabadalmi irodája
Budapest, Erzsébetkörut 2.

Útmutató munkakeresök és kivándorlók részére
Magyarországból Rotterdamon át Amerikába

K A  S >| Nederlándisch-Amerikanische
Dampfschiffahrts-Gesellschaft

1 révén. Ez a kis könyvecske 74 kis oldalon felvilá­
gosítást, nyújt, úti költségről, hatósági ki- és 

bevándorlási határozmányokról, szabadjegyekről, úti sze­
relékről, csomaghatározmányokról, hogyan lehet az utazás 
alkalmával a veszélyt kikerülni, ellátásról a va suton és 
hajón is dijtalanul kapható a társaság bécsi iródájából: Wien, 
________________ IV ., W eyringerstrasse 7/a. ___  ____11507

A hazai likör-ipar legfinomabb gyártmányai a

ty a tr ia re fi
Ezen szerémi gyógyfüvekből nyert lég- J 
újabb gyógyerejü a s z t a l i  l i k é r  — orvosi 
szaktekintélyek véleménye szerint alkat­
részei és kellemes izénél fogva a  g y o m ­
rot erősiti, étvágyra gerjeszt és az emész­
tést a legnagyobb mértékben elősegíti s 
igy ezen tulajdonságainál fogva egyetlen 
háztartásból sem szabad hiányoznia.

> A  P h  t r i a r o h *  1 8 8 3  
•2 r i l l l s y  sz ilé z ia i re ndsza r sza

-  r in t  egész ú jonnan bs 
re n d e ze ti liko rg yá rá n a k  kászitm énye Ú jvidéken 
K a p h a tó  B u d a p e ste n  is . egész lite re s  üvegek 
ben 2 f r t ,  fé l lite re s  üvegekben I f r t  20 k r ja va l 
m inden e lőkelőbb fűszer- ét drogu is ta -uz le tekben



« r  P E Z Ü U O -K I O S fiJ l  ŐS-BIT I>A \  \  I t i  B A A  ~rn
május hóban nyílik meg.

IMS Gyár* és központi iroda I5udaj>est-K óbánya.

Mámor pezsgő. Chateau P ataky pezsgő. H igh L ile  pezsgő.

Javitott Kneipp gyógymód

főfájás és hajkihnllás ellen
A nagyszerű siker és számos elismerő nyilatkozat bárkinek 
rendelkezéséve áll. Egy üveg balzsam 1, 2 és 3 Irt, útmutatással 

és használati utasítással.
Megrendelő czím :

P. FRÖTSCHER
Wien,

III. Hanptstrassel33.
A hajgyógym ód fe lta lá ló ja .

1918 Fe'iétel 1894 dnozamíeita.•hetei 1814 juniLSban

Vese, húgyhólyag, húgydara és köszvény-bán- 
talmak ellen, továbbá a légző és emésztési szer­
vek hnrntos bántalmainál, orvosi tekintélyek által

a Lithion-forrásSalvator
kitűnő sikerrel rendelve lesz.

H ú g y h a j tó  h a tá sú !
Kellemes izö! Könnyen emészthető!

Kapható ásványvlzkereskedósekben és gyógyszertárakban.
A S a lv a to r -fo rrá s  Ig azg a tó s ág a  E perjesen . 

Budapesten, főraktár Édeskuty L. urnái.

68 h.lhóiy.K frauczia gyártmány, onroai tekintélyek által ajánlva. Tuczatonkint 1,60 kr., 2, 8, 4 és 5 frt. — Capottes Ama 
ricanls tnczatja frt 50 kr. Safatl spongas óvóazer, Prof. Llster módszere, tucatja 1, 8, 8 és 4 frt. — Pellporus avanta- 
ujonnan javított n8t szer i frt 50 V á t l t á t l  T i in /U n ő l  Klrntntrttratn B8/W tBrván/néküefr bejpffMtt Cég 

— Salai fa,nma darabja 6 frt -*■ U *  mjXJM. J / i p t f l ' a l t t l ,  a.  Pária IS- Rua daa entitás Ecu Ina, készpénz vagy
utánvét mellett. Egy teljes használható 17 darabot tartalmazd minta-kolekció 1 forint i krajozár. — Magyar levelezés.

1988

kedvelt

b a ju szp e d rő je
doboza 25 és 40 krért

kapható egyedül a észitőnől

MILLER J. L
illatszer- és pipere-szappan- 

gyárosnál 1984
B U D A P E S T E N .

Raktár: Koronaherezeg-utca 
2. sz. Gyár : Rottenbiller-utca 
38. szám. — Továbbá kapható 
minden előkelő gyógytárban, 
kereskedésben és fodrásznál.

Á l l a m i l a g  e n ge d élyezett

M á j u s  1 2 - 2 8 - i g
m- u t o l s ó  - w

jF őn yerem én yek :
1  j u t a l o m d i j  á  6 0 0 . 0 0 0  k o r o n a
1  n y e r e m é n y „  4 0 0 . 0 0 0

1  * „  3 0 0 . 0 0 0 »

1  » „  2 0 0 . 0 0 0 »

1  „ „  1 0 0 . 0 0 0 r>
2  » „  4 0 . 0 0 0

&

StO. s íi). 8tk».

«-Ay.

Vételsorsjegyek árai:

2 5.0 0 7
pénznyerem ény,

Legnagyobb nyeremény a legkedvezőbb esetben

Ó 2 S 4  0 0 0

korona összértékben.

% 7i Va Vio V20

% M l . -  3 0 . -  0 . -  3 . -  I r t
(Vidéki megrendelésekuél portó
és nyereményjegyzékért még 25

> #
kr. küldendő be.) 

Sorsjegyeket —  míg a kész-
let tart —  elár usít az összeg-
nek postautalványon való be-
küldése ellen vagy utánvéttel:

KAROLY
Szervita-tér 3. Szervita-tér 3.

(Uudapeöt.) Nyomatia a kiadótulajdonos »Atheuaeum« irodalmi és nyomdai icBavcuylarBuiat.


